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I

(Akty prijaté podľa Zmluvy o ES/Zmluvy o Euratome, ktorých uverejnenie je povinné)

NARIADENIA

NARIADENIE KOMISIE (ES) č. 162/2008

z 22. februára 2008,

ktorým sa určujú paušálne dovozné hodnoty na určovanie vstupných cien určitých druhov ovocia
a zeleniny

KOMISIA EURÓPSKYCH SPOLOČENSTIEV,

so zreteľom na Zmluvu o založení Európskeho spoločenstva,

so zreteľom na nariadenie Komisie (ES) č. 1580/2007
z 21. decembra 2007 ktorým sa ustanovujú vykonávacie
pravidlá pre nariadenia Rady (ES) č. 2200/96, (ES) č. 2201/96
a (ES) č. 1182/2007 v sektore ovacia a zéleniny (1), najmä na
jeho článok 138 ods. 1,

keďže:

(1) Nariadenie (ES) č. 1580/2007 predpokladá, pri uplatňo-
vaní výsledkov multilaterálnych obchodných rokovaní
Uruguajského kola, kritériá, ktorými Komisia určí
paušálne dovozné hodnoty pre tretie krajiny, pre
produkty a na obdobia, ktoré sú spresnené v jeho
prílohe.

(2) Pri uplatnení vyššie uvedených kritérií musia byť paušálne
dovozné hodnoty stanovené na úrovniach určených
v prílohe k tomuto nariadeniu,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

Paušálne dovozné hodnoty uvedené v článku 138 nariadenia
(ES) č. 1580/2007 sú stanovené podľa údajov uvedených
v tabuľke prílohy.

Článok 2

Toto nariadenie nadobúda účinnosť 23. februára 2008.

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských
štátoch.

V Bruseli 22. februára 2008

Za Komisiu
Jean-Luc DEMARTY

generálny riaditeľ pre poľnohospodárstvo
a rozvoj vidieka
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PRÍLOHA

k nariadeniu Komisie z 22. februára 2008, ktorým sa určujú paušálne dovozné hodnoty na určovanie
vstupných cien určitých druhov ovocia a zeleniny

(EUR/100 kg)

Kód KN Kód tretích krajín (1) Paušálna dovozná hodnota

0702 00 00 JO 74,3
MA 49,0
TN 129,8
TR 93,0
ZZ 86,5

0707 00 05 JO 190,5
MA 150,4
TR 133,9
ZZ 158,3

0709 90 70 MA 61,7
TR 110,8
ZZ 86,3

0709 90 80 EG 54,8
ZZ 54,8

0805 10 20 AR 69,8
EG 49,0
IL 53,2
MA 59,1
TN 48,1
TR 92,7
ZA 57,8
ZZ 61,4

0805 20 10 IL 99,2
MA 111,9
ZZ 105,6

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

EG 82,4
IL 75,9
MA 130,6
PK 65,4
TR 71,3
ZZ 85,1

0805 50 10 AR 48,9
EG 85,4
IL 120,2
MA 114,0
TR 118,1
UY 52,4
ZA 79,7
ZZ 88,4

0808 10 80 AR 96,3
CA 88,1
CL 63,5
CN 96,4
MK 42,4
US 110,6
ZA 106,7
ZZ 86,3

0808 20 50 AR 90,5
CN 105,9
US 122,5
ZA 109,9
ZZ 107,2

(1) Nomenklatúra krajín podľa nariadenia Komisie (ES) č. 1833/2006 (Ú. v. EÚ L 354, 14.12.2006, s. 19). Kód „ZZ“ označuje „iné miesto
pôvodu“.
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NARIADENIE KOMISIE (ES) č. 163/2008

z 22. februára 2008

o povolení použitia prípravku oktahydrátu uhličitanu lantanitého (Lantarenol) ako kŕmnej
doplnkovej látky

(Text s významom pre EHP)

KOMISIA EURÓPSKYCH SPOLOČENSTIEV,

so zreteľom na Zmluvu o založení Európskeho spoločenstva,

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES)
č. 1831/2003 z 22. septembra 2003 o doplnkových látkach
určených na používanie vo výžive zvierat (1), a najmä na jeho
článok 9 ods. 2,

keďže:

(1) V nariadení (ES) č. 1831/2003 sa ustanovuje povoľo-
vanie doplnkových látok určených na používanie vo
výžive zvierat, ako aj podmienky a postupy udeľovania
takých povolení.

(2) V súlade s článkom 7 nariadenia (ES) č. 1831/2003 bola
predložená žiadosť o povolenie prípravku uvedeného
v prílohe k tomuto nariadeniu. K tejto žiadosti boli prilo-
žené údaje a doklady vyžadované podľa článku 7 ods. 3
nariadenia (ES) č. 1831/2003.

(3) Žiadosť sa týka vydania povolenia použitia prípravku
oktahydrátu uhličitanu lantanitého (Lantarenol) ako
kŕmnej doplnkovej látky pre mačky, ktorý sa má zaradiť
do kategórie doplnkových látok „zootechnické doplnkové
látky“.

(4) Vo svojom stanovisku z 18. septembra 2007 dospel
Európsky úrad pre bezpečnosť potravín (ďalej len

„úrad“) k záveru, že prípravok oktahydrátu uhličitanu
lantanitého (Lantarenol) nemá nepriaznivý účinok na
zdravie zvierat alebo na životné prostredie
a nevzbudzuje obavy týkajúce sa zdravia ľudí
v súvislosti s náhodným vystavením tejto kŕmnej dopln-
kovej látke (2). Ďalej úrad dospel k záveru, že uvedený
prípravok nepredstavuje žiadne iné riziko, z dôvodu
ktorého by v súlade s článkom 5 ods. 2 nariadenia (ES)
č. 1831/2003 nebolo možné udeliť povolenie. Ukázalo
sa, že Lantarenol znižuje vylučovanie fosforu močom.
V stanovisku úradu sa neodporúčajú žiadne vhodné
opatrenia na zabezpečenie bezpečnosti používateľov.
Úrad sa domnieva, že je potrebné stanoviť osobitné
požiadavky na monitorovanie po uvedení na trh, aby
bolo možné rozpoznať akékoľvek dlhodobé nepriaznivé
účinky u mačiek. Týmto stanoviskom sa takisto
potvrdzuje správa o metóde analýzy kŕmnej doplnkovej
látky v krmive, ktorú predložilo referenčné laboratórium
Spoločenstva zriadené nariadením (ES) č. 1831/2003.

(5) Z posúdenia uvedeného prípravku vyplýva, že
podmienky na udelenie povolenia ustanovené v článku
5 nariadenia (ES) č. 1831/2003 sú splnené. Používanie
uvedeného prípravku by sa preto malo povoliť podľa
prílohy k tomuto nariadeniu.

(6) Opatrenia stanovené v tomto nariadení sú v súlade so
stanoviskom Stáleho výboru pre potravinový reťazec
a zdravie zvierat,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

Prípravok uvedený v prílohe, ktorý patrí do kategórie doplnko-
vých látok „zootechnické doplnkové látky“ a do funkčnej
skupiny „iné zootechnické doplnkové látky“, sa povoľuje ako
doplnková látka vo výžive zvierat za podmienok, ktoré sú
stanovené v uvedenej prílohe.

Článok 2

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho
uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.

SK23.2.2008 Úradný vestník Európskej únie L 50/3

(1) Ú. v. EÚ L 268, 18.10.2003, s. 29. Nariadenie zmenené a doplnené
nariadením Komisie (ES) č. 378/2005 (Ú. v. EÚ L 59, 5.3.2005,
s. 8).

(2) Stanovisko Vedeckej skupiny pre doplnkové látky a výrobky alebo
látky používané v krmivách pre zvieratá k bezpečnosti a účinnosti
Lantarenolu (oktahydrátu uhličitanu lantanitého) ako kŕmnej dopln-
kovej látky pre mačky podľa nariadenia (ES) č. 1831/2003, zhrnutie.
Prijaté 18. septembra 2007. Vestník EFSA (2007) 542, s. 1-15.



Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských
štátoch.

V Bruseli 22. februára 2008

Za Komisiu
Markos KYPRIANOU

člen Komisie
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NARIADENIE KOMISIE (ES) č. 164/2008

z 22. februára 2008,

ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 1444/2006, pokiaľ ide o minimálny obsah kŕmnej
doplnkovej látky Bacillus subtilis C-3102 (Calsporin)

(Text s významom pre EHP)

KOMISIA EURÓPSKYCH SPOLOČENSTIEV,

so zreteľom na Zmluvu o založení Európskeho spoločenstva,

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES)
č. 1831/2003 z 22. septembra 2003 o doplnkových látkach
určených na používanie vo výžive zvierat (1), a najmä na jeho
článok 13 ods. 3,

keďže:

(1) Doplnková látka Bacillus subtilis C-3102 (Calsporin) bola
povolená za určitých podmienok v súlade s nariadením
(ES) č. 1831/2003. Nariadením Komisie (ES) č.
1444/2006 (2) sa uvedená doplnková látka povolila na
desať rokov na výkrm kurčiat, pričom povolenie je
viazané na držiteľa povolenia uviesť uvedenú doplnkovú
látku do obehu.

(2) V nariadení (ES) č. 1831/2003 sa stanovuje možnosť
pozmeniť povolenie doplnkovej látky na základe žiadosti
držiteľa povolenia a stanoviska Európskeho úradu pre
bezpečnosť potravín (ďalej len „úrad“).

(3) Držiteľ povolenia kŕmnej doplnkovej látky Bacillus subtilis
C-3102 (Calsporin) predložil žiadosť, v ktorej navrhuje

zmenu podmienok povolenia znížením minimálneho
obsahu uvedenej doplnkovej látky.

(4) Vo svojom stanovisku prijatom 18. septembra 2007 úrad
navrhol znížiť minimálny obsah účinnej látky z 1 × 109
CFU na 5 × 108 CFU, pretože existujú dôkazy
o účinnosti najnižšej navrhovanej dávky (3).

(5) Nariadenie (ES) č. 1444/2006 by sa preto malo zodpo-
vedajúcim spôsobom zmeniť a doplniť.

(6) Opatrenia stanovené v tomto nariadení sú v súlade so
stanoviskom Stáleho výboru pre potravinový reťazec
a zdravie zvierat,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

Príloha k nariadeniu (ES) č. 1444/2006 sa nahrádza prílohou
k tomuto nariadeniu.

Článok 2

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho
uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských
štátoch.

V Bruseli 22. februára 2008

Za Komisiu
Markos KYPRIANOU

člen Komisie

SKL 50/6 Úradný vestník Európskej únie 23.2.2008

(1) Ú. v. EÚ L 268, 18.10.2003, s. 29. Nariadenie zmenené a doplnené
nariadením Komisie (ES) č. 378/2005 (Ú. v. EÚ L 59, 5.3.2005,
s. 8).

(2) Ú. v. EÚ L 271, 30.9.2006, s. 19.

(3) Stanovisko Vedeckej skupiny pre doplnkové látky a výrobky alebo
látky používané v krmivách pre zvieratá (FEEDAP) vo veci bezpeč-
nosti a účinnosti Calsporinu, prípravku Bacillus subtilis, ako kŕmnej
doplnkovej látky pre kurčatá vo výkrme v súlade s nariadením (ES) č.
1831/2003. Vestník EFSA (2007) 543, s. 1 – 8.



PR
ÍL
O
H
A

„P
RÍ
LO

H
A

Id
en
tif
i-

ka
čn
é

čí
sl
o

do
pl
n-

ko
ve
j

lá
tk
y

M
en
o
dr
ži
te
ľa

po
vo
-

le
ni
a

D
op

ln
ko
vá

lá
tk
a

(o
bc
ho

dn
ý
ná
zo
v)

Z
lo
že
ni
e,

ch
em

ic
ký

vz
or
ec
,
op

is
,

an
al
yt
ic
ká

m
et
ód
a

D
ru
h
al
eb
o
ka
te
-

gó
ria

zv
ie
ra
t

M
ax
im

ál
ny

ve
k

M
in
im

ál
ny

ob
sa
h

M
ax
im

ál
ny

ob
sa
h

In
é
us
ta
no

ve
ni
a

Ko
ni
ec

ob
do
bi
a

pl
at
no

st
i
po

vo
le
ni
a

CF
U
/k
g
ko
m
pl
et
né
ho

kr
m
iv
a
s
ob

sa
ho

m
vl
hk
os
ti
12

%

K
at
eg
ór
ia

zo
ot
ec
hn

ic
ký

ch
do

pl
nk

ov
ýc
h
lá
to
k.

Fu
nk

čn
á
sk
up

in
a:

st
ab
ili
zá
to
ry

čr
ev
ne

j
m
ik
ro
fló

ry

4b
18

20
Ca
lp
is
Co

.
Lt
d
v

Sp
ol
oč
en
st
ve

za
st
úp

en
á
sp
ol
oč
-

no
sť
ou

O
rf
fa

In
te
rn
at
io
na
l

H
ol
di
ng

BV

Ba
cil
lu
s
su
bt
ili
s

C-
31

02
D
SM

15
54

4
(C
al
sp
or
in
)

Z
lo
že
ni
e
do
pl
nk
ov
ej

lá
tk
y:

Pr
íp
ra
vo
k
Ba
cil
lu
s
su
bt
ili
s

C-
31

02
(D
SM

15
54

4)
s
ob

sa
ho

m
m
in
im

ál
ne
ho

m
no

žs
tv
a
do
pl
nk
ov
ej

lá
tk
y

1
×
10

10
CF

U
/g

Ch
ar
ak
te
ris
tik

a
úč
in
ne
j
lá
tk
y:

Ži
vo
ta
sc
ho

pn
é
sp
ór
y
Ba
cil
lu
s

su
bt
ili
s
C-
31

02
(D
SM

15
54

4)

A
na
ly
tic
ká

m
et
ód
a
(1
)

M
er
an
ie

m
et
ód
ou

pl
at
ňo

vé
ho

na
ná
ša
ni
a
na

tr
yp
tó
n
só
jo
vý

ag
ar

s
pr
ed
hr
ie
va
ní
m

vz
or
ie
k

kr
m
iv
a

Ku
rč
at
á
na

vý
kr
m

—
5
×
10

8
1
×
10

9
1.

N
a
úč
el
y
be
zp
eč
no

st
i
po

už
ív
a-

te
ľo
v:

po
ča
s

m
an
ip
ul
ác
ie

sa
po

už
ív
a

oc
hr
an
ná

dý
ch
ac
ia

m
as
ka

a
oc
hr
an
né

ok
ul
ia
re
.

2.
V

ná
vo
de

na
po

už
iti
e
do
pl
n-

ko
ve
j

lá
tk
y

a
pr
em

ix
u

je
po

tr
eb
né

uv
ie
sť

te
pl
ot
u

pr
i

sk
la
do
va
ní
,
do
bu

po
už
ite
ľn
os
ti

a
st
ab
ili
tu

pr
i
gr
an
ul
ov
an
í.

3.
M
ôž
e

sa
po

vo
liť

po
už
iti
e

v
kr
m
iv
e
ob

sa
hu

jú
co
m

po
vo
-

le
né

ko
kc
id
io
st
at
ik
á:
m
on

en
zí
n

so
dn

ý,
sa
lin
om

yc
ín

so
dn

ý,
se
m
du
ra
m
yc
ín

so
dn

ý,
la
sa
lo
ci
d

so
dn

ý,
m
ad
ur
am

yc
ín

am
ón

ny
,

na
ra
zí
n-
ni
ka
rb
az
ín

a
di
kl
az
ur
il.

20
.
ok
tó
br
a

20
16

(1
)
Po
dr
ob

né
in
fo
rm

ác
ie

o
an
al
yt
ic
ký
ch

m
et
ód
ac
h
sú

k
di
sp
oz
íc
ii
na

te
jto

in
te
rn
et
ov
ej

st
rá
nk
e
re
fe
re
nč
né
ho

la
bo

ra
tó
ria

Sp
ol
oč
en
st
va
:
w
w
w
.ir
m
m
.jr
c.
be
/c
rl-
fe
ed
-a
dd
iti
ve
s“

SK23.2.2008 Úradný vestník Európskej únie L 50/7



NARIADENIE KOMISIE (ES) č. 165/2008

z 22. februára 2008

o povolení nového použitia 3-fytázy (Natuphos) ako kŕmnej doplnkovej látky

(Text s významom pre EHP)

KOMISIA EURÓPSKYCH SPOLOČENSTIEV,

so zreteľom na Zmluvu o založení Európskeho spoločenstva,

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES)
č. 1831/2003 z 22. septembra 2003 o doplnkových látkach
určených na používanie vo výžive zvierat (1), a najmä na jeho
článok 9 ods. 2,

keďže:

(1) V nariadení (ES) č. 1831/2003 sa ustanovuje povoľo-
vanie doplnkových látok na používanie vo výžive zvierat,
ako aj podmienky a postupy udeľovania takých povolení.

(2) V súlade s článkom 7 nariadenia (ES) č. 1831/2003 bola
predložená žiadosť o povolenie prípravku uvedeného
v prílohe k tomuto nariadeniu. K tejto žiadosti boli prilo-
žené údaje a doklady vyžadované podľa článku 7 ods. 3
nariadenia č. 1831/2003.

(3) Žiadosť sa týka povolenia nového použitia enzymatic-
kého prípravku 3-fytáza (Natuphos 5000, Natuphos
5000 G, Natuphos 5000 L, Natuphos 10000 G a
Natuphos 10000 L), produkovaného mikroorganizmom
Aspergillus niger (CBS 101.672), ako kŕmnej doplnkovej
látky pre kačice, ktorý sa má zaradiť do kategórie dopln-
kových látok „zootechnické doplnkové látky“.

(4) Používanie uvedeného prípravku bolo povolené pre
odstavčatá, ošípané vo výkrme a kurčatá vo výkrme
nariadením Komisie (ES) č. 243/2007 (2) a pre nosnice
a morky vo výkrme nariadením Komisie (ES) č.
1142/2007 (3).

(5) Na podporu žiadosti o povolenie tohto prípravku pre
kačice boli predložené nové údaje. Vo svojich stanovis-
kách z 18. septembra 2007 Európsky úrad pre bezpeč-
nosť potravín (ďalej len „úrad“) dospel k záveru, že enzy-
matický prípravok 3-fytáza (Natuphos 5000, Natuphos
5000 G, Natuphos 5000 L, Natuphos 10000 G a
Natuphos 10000 L), produkovaný mikroorganizmom
Aspergillus niger (CBS 101.672), nemá nepriaznivý účinok
na spotrebiteľov, používateľov ani na životné
prostredie (4). Podľa uvedeného stanoviska používanie
tohto prípravku nemá nepriaznivé účinky na túto ďalšiu
kategóriu zvierat a podporuje stráviteľnosť krmív. Úrad
sa domnieva, že osobitné požiadavky na monitorovanie
po uvedení prípravku na trh nie sú potrebné. Potvrdil
tiež správu o metóde analýzy doplnkovej látky
v krmive, ktorú predložilo referenčné laboratórium
Spoločenstva zriadené nariadením (ES) č. 1831/2003.

(6) Z posúdenia uvedeného prípravku vyplýva, že
podmienky na udelenie povolenia ustanovené v článku
5 nariadenia (ES) č. 1831/2003 sú splnené. Používanie
uvedeného prípravku by sa preto malo povoliť podľa
prílohy k tomuto nariadeniu.

(7) Opatrenia stanovené v tomto nariadení sú v súlade so
stanoviskom Stáleho výboru pre potravinový reťazec
a zdravie zvierat,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

Prípravok uvedený v prílohe, ktorý patrí do kategórie doplnko-
vých látok „zootechnické doplnkové látky“ a do funkčnej
skupiny „látky zvyšujúce stráviteľnosť“, sa povoľuje ako dopln-
ková látka vo výžive zvierat za podmienok, ktoré sú stanovené
v uvedenej prílohe.

Článok 2

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho
uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.
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(1) Ú. v. EÚ L 268, 18.10.2003, s. 29. Nariadenie zmenené a doplnené
nariadením Komisie (ES) č. 378/2005 (Ú. v. EÚ L 59, 5.3.2005,
s. 8).

(2) Ú. v. EÚ L 73, 13.3.2007, s. 4.
(3) Ú. v. EÚ L 256, 2.10.2007, s. 20.

(4) Stanovisko Vedeckej skupiny pre doplnkové látky a výrobky alebo
látky používané v krmivách pre zvieratá (FEEDAP) vo veci bezpeč-
nosti a účinnosti enzymatického prípravku Natuphos (3-fytáza)
ako kŕmnej doplnkovej látky pre kačice. Vestník EFSA (2007) 544,
1 – 10.



Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských
štátoch.

V Bruseli 22. februára 2008

Za Komisiu
Markos KYPRIANOU

člen Komisie
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NARIADENIE KOMISIE (ES) č. 166/2008

z 22. februára 2008

o povolení nového použitia prípravku Bacillus cereus var. toyoi (Toyocerin) ako kŕmnej doplnkovej
látky

(Text s významom pre EHP)

KOMISIA EURÓPSKYCH SPOLOČENSTIEV,

so zreteľom na Zmluvu o založení Európskeho spoločenstva,

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES)
č. 1831/2003 z 22. septembra 2003 o doplnkových látkach
určených na používanie vo výžive zvierat (1), a najmä na jeho
článok 9 ods. 2,

keďže:

(1) V nariadení (ES) č. 1831/2003 sa ustanovuje povoľo-
vanie doplnkových látok určených na používanie vo
výžive zvierat, ako aj podmienky a postupy udeľovania
takých povolení.

(2) V súlade s článkom 7 nariadenia (ES) č. 1831/2003 bola
predložená žiadosť o povolenie prípravku uvedeného
v prílohe k tomuto nariadeniu. K tejto žiadosti boli prilo-
žené údaje a doklady vyžadované podľa článku 7 ods. 3
nariadenia č. 1831/2003.

(3) Žiadosť sa týka povolenia nového použitia prípravku
z mikroorganizmov Bacillus cereus var. toyoi NCIMB
40112/CNCM I-1012 (Toyocerin) pre morky vo výkrme,
ktorý sa má zaradiť do kategórie doplnkových látok
„zootechnické doplnkové látky“.

(4) Použitie uvedeného prípravku z mikroorganizmov bolo
povolené pre ciciaky vo veku menej ako 2 mesiace
a prasnice nariadením Komisie (ES) č. 256/2002 (2),
ciciaky a ošípané na výkrm nariadením Komisie (ES) č.
1453/2004 (3), dobytok na výkrm nariadením Komisie
(ES) č. 255/2005 (4) a králiky na výkrm a kurčatá na
výkrm nariadením Komisie (ES) č. 1200/2005 (5).

(5) Na podporu žiadosti o povolenie v prípade moriek na
výkrm boli predložené nové údaje. Vo svojom stanovisku
z 19. septembra 2007 dospel Európsky úrad pre bezpeč-
nosť potravín (ďalej len „úrad“) k záveru, že prípravok
z mikroorganizmov Bacillus cereus var. toyoi NCIMB
40112/CNCM I-1012 (Toyocerin ) nemá nepriaznivý
účinok na spotrebiteľov, používateľov alebo na životné
prostredie (6). Podľa uvedeného stanoviska používanie
tohto prípravku nemá nepriaznivé účinky na túto ďalšiu
kategóriu zvierat a podporuje prírastok hmotnosti, príjem
krmiva a využitie krmiva. Úrad sa domnieva, že osobitné
požiadavky na monitorovanie po uvedení prípravku na
trh nie sú potrebné. Potvrdil tiež správu o metóde
analýzy doplnkovej látky v krmive, ktorú predložilo refe-
renčné laboratórium Spoločenstva zriadené nariadením
(ES) č. 1831/2003.

(6) Z posúdenia uvedeného prípravku vyplýva, že
podmienky na udelenie povolenia ustanovené v článku
5 nariadenia (ES) č. 1831/2003 sú splnené. Používanie
uvedeného prípravku by sa preto malo povoliť podľa
prílohy k tomuto nariadeniu.

(7) Opatrenia stanovené v tomto nariadení sú v súlade
so stanoviskom Stáleho výboru pre potravinový reťazec
a zdravie zvierat,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

Prípravok uvedený v prílohe, ktorý patrí do kategórie doplnko-
vých látok „zootechnické doplnkové látky“ a do funkčnej
skupiny „stabilizátory črevnej mikroflóry“, sa povoľuje ako
doplnková látka vo výžive zvierat za podmienok, ktoré sú
stanovené v prílohe.

Článok 2

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho
uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.
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(1) Ú. v. EÚ L 268, 18.10.2003, s. 29. Nariadenie zmenené a doplnené
nariadením Komisie (ES) č. 378/2005 (Ú. v. EÚ L 59, 5.3.2005,
s. 8).

(2) Ú. v. ES L 41, 13.2.2002, s. 6. Nariadenie zmenené a doplnené
nariadením (ES) č. 1143/2007 (Ú. v. EÚ L 256, 2.10.2007, s. 23).

(3) Ú. v. EÚ L 269, 17.8.2004, s. 3.
(4) Ú. v. EÚ L 45, 16.2.2005, s. 3.
(5) Ú. v. EÚ L 195, 27.7.2005, s. 6. Nariadenie zmenené a doplnené

nariadením (ES) č. 1445/2006 (Ú. v. EÚ L 271, 30.9.2006, s. 22).

(6) Stanovisko Vedeckej skupiny pre doplnkové látky a výrobky alebo
látky používané v krmivách pre zvieratá (FEEDAP) vo veci bezpeč-
nosti a účinnosti prípravku Toyocerin (Bacillus cereus var. toyoi) ako
kŕmnej doplnkovej látky pre morky. Prijaté 19. septembra 2007.
Vestník EFSA (2007) 549, s. 1 – 11.



Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských
štátoch.

V Bruseli 22. februára 2008

Za Komisiu
Markos KYPRIANOU

člen Komisie
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NARIADENIE KOMISIE (ES) č. 167/2008

z 22. februára 2008

o novom povolení kokcidiostatika ako doplnkovej látky v krmivách na obdobie desiatich rokov

(Text s významom pre EHP)

KOMISIA EURÓPSKYCH SPOLOČENSTIEV,

so zreteľom na Zmluvu o založení Európskeho spoločenstva,

so zreteľom na smernicu Rady 70/524/EHS z 23. novembra
1970 o prídavných látkach do krmív (1), a najmä na jej články
3 a 9,

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES)
č. 1831/2003 z 22. septembra 2003 o doplnkových látkach
určených na používanie vo výžive zvierat (2), a najmä na jeho
článok 25,

keďže:

(1) V nariadení (ES) č. 1831/2003 sa ustanovuje povoľo-
vanie doplnkových látok určených na používanie vo
výžive zvierat.

(2) Článkom 25 nariadenia (ES) č. 1831/2003 sa ustanovujú
prechodné opatrenia vzťahujúce sa na žiadosti
o povolenie kŕmnych doplnkových látok predložené
v súlade so smernicou 70/524/EHS pred dňom začatia
uplatňovania nariadenia (ES) č. 1831/2003.

(3) Žiadosť o povolenie kŕmnej doplnkovej látky stanovenej
v prílohe k tomuto nariadeniu bola predložená pred
dňom začatia uplatňovania nariadenia (ES) č. 1831/2003.

(4) Prvotné pripomienky k uvedenej žiadosti boli Komisii
zaslané pred dňom začatia uplatňovania nariadenia (ES)

č. 1831/2003, ako sa ustanovuje v článku 4 ods. 4
smernice 70/524/EHS. S uvedenou žiadosťou sa má
preto naďalej zaobchádzať v súlade s článkom 4 smer-
nice 70/524/EHS.

(5) Osoba zodpovedná za uvádzanie Kokcisanu 120G do
obehu predložila žiadosť o jeho povolenie na desať
rokov ako kokcidiostatika určeného na výkrm kurčiat
v súlade s článkom 4 uvedenej smernice. Európsky
úrad pre bezpečnosť potravín (EFSA) poskytol stanovisko
o bezpečnosti používania tohto prípravku pre človeka,
zvieratá a životné prostredie za podmienok ustanovených
v prílohe k tomuto nariadeniu. Z posúdenia vyplýva, že
podmienky na takéto povolenie stanovené v článku 3a
smernice 70/524/EHS sú splnené. Použitie tohto
prípravku, ako je uvedené v prílohe, by sa preto malo
povoliť na desať rokov.

(6) Z posúdenia tejto žiadosti vyplýva, že by sa mali vyža-
dovať určité postupy na ochranu pracovníkov pred účin-
kami vystavovania sa tejto doplnkovej látke uvedenej
v prílohe. Takáto ochrana by sa mala zaistiť uplatňo-
vaním smernice Rady 89/391/EHS z 12. júna 1989
o zavádzaní opatrení na podporu zlepšenia bezpečnosti
a ochrany zdravia pracovníkov pri práci (3).

(7) Opatrenia stanovené v tomto nariadení sú v súlade so
stanoviskom Stáleho výboru pre potravinový reťazec
a zdravie zvierat,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

Prípravok, ktorý patrí do skupiny „Kokcidiostatiká a iné liečivé
látky“, ako sa uvádza v prílohe, sa povoľuje používať desať
rokov ako doplnková látka vo výžive zvierat podľa podmienok
stanovených v uvedenej prílohe.
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(1) Ú. v. ES L 270, 14.12.1970, s. 1. Smernica naposledy zmenená
a doplnená nariadením Komisie (ES) č. 1800/2004 (Ú. v. EÚ
L 317, 16.10.2004, s. 37).

(2) Ú. v. EÚ L 268, 18.10.2003, s. 29. Nariadenie zmenené a doplnené
nariadením Komisie (ES) č. 378/2005 (Ú. v. EÚ L 59, 5.3.2005,
s. 8).

(3) Ú. v. ES L 183, 29.6.1989, s. 1. Smernica naposledy zmenená
a doplnená smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2007/30/ES
(Ú. v. EÚ L 165, 27.6.2007, s. 21).



Článok 2

Toto nariadenie nadobúda účinnosť tretím dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských
štátoch.

V Bruseli 22. februára 2008.

Za Komisiu
Markos KYPRIANOU

člen Komisie
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SMERNICE

SMERNICA KOMISIE 2008/17/ES

z 19. februára 2008,

ktorou sa menia a dopĺňajú určité prílohy k smerniciam Rady 86/362/EHS, 86/363/EHS
a 90/642/EHS, pokiaľ ide o maximálne hladiny rezíduí pre acefát, acetamiprid, acibenzolar-S-
metyl, aldrín, benalaxyl, benomyl, karbendazím, chlórmekvát, chlórtalonil, chlórpyrifos,
klofetenzín, cyflutrín, cypermetrín, cyromazín, dieldrín, dimetoát, ditiokarbamáty, esfenvalerát,
famoxadón, fenhexamid, fenitrotión, fenvalerát, glyfosát, indoxakarb, lambda-cyhalotrín,
mepanipyrim, metalaxyl-M, metidatión, metoxyfenozid, pymetrozín, pyraklostrobín, pyrimetanil,

spiroxamín, tiakloprid, metyl-tiofanát a trifloxystrobín

(Text s významom pre EHP)

KOMISIA EURÓPSKYCH SPOLOČENSTIEV,

so zreteľom na Zmluvu o založení Európskeho spoločenstva,

so zreteľom na smernicu Rady 86/362/EHS z 24. júla 1986
o stanovení maximálnych limitov rezíduí pesticídov v a na
obilninách (1), a najmä na jej článok 10,

so zreteľom na smernicu Rady 86/363/EHS z 24. júla 1986,
ktorou sa stanovujú maximálne úrovne rezíduí pesticídov v a na
potravinách živočíšneho pôvodu (2), a najmä na jej článok 10,

so zreteľom na smernicu Rady 90/642/EHS z 27. novembra
1990 o stanovení maximálnych hladín pre rezíduá pesticídov
v a na určitých produktoch rastlinného pôvodu vrátane ovocia
a zeleniny (3), a najmä na jej článok 7,

so zreteľom na smernicu Rady 91/414/EHS z 15. júla 1991
o uvádzaní prípravkov na ochranu rastlín na trh (4), a najmä na
jej článok 4 ods. 1 písm. f),

keďže:

(1) V súlade so smernicou 91/414/EHS patrí povoľovanie
produktov na ochranu rastlín používaných na špecific-
kých plodinách do pôsobnosti členských štátov. Takéto
povolenia sa musia zakladať na zhodnotení účinkov na
ľudské zdravie a zdravie zvierat a vplyvu na životné
prostredie. Medzi prvky, ktoré je potrebné vziať do
úvahy pri týchto hodnoteniach, patrí vystavenie pracov-
níka a iných prítomných osôb pôsobeniu týchto
produktov a ich vplyv na pôdu, vodu a vzduch, ako aj
vplyv na ľudí a zvieratá prostredníctvom spotreby rezíduí
na ošetrených plodinách.

(2) Maximálne hladiny rezíduí (ďalej len „MRL“) odrážajú
použitie minimálnych množstiev pesticídov na dosiah-
nutie účinnej ochrany rastlín, ktoré sa aplikujú tak, aby
množstvo rezíduí bolo najmä z hľadiska odhadovaného
potravinového príjmu čo najmenšie a toxikologicky prija-
teľné.

(3) MRL pesticídov, na ktoré sa vzťahuje smernica
90/642/EHS, 86/363/EHS a 86/362/EHS, sa majú neus-
tále kontrolovať a môžu sa upravovať, aby sa zohľadnili
nové alebo zmenené spôsoby použitia. Komisii boli
oznámené informácie o nových alebo zmenených spôso-
boch použitia pesticídov, v dôsledku čoho by malo dôjsť
k zmenám hladín rezíduí acefátu, acetamipridu, aciben-
zolar-S-metylu, aldrínu, benalaxylu, benomylu, karbenda-
zímu, chlórmekvátu, chlórtalonilu, chlórpyrifosu, klofe-
tenzínu, cyflutrínu, cypermetrínu, cyromazínu, dieldrínu,
dimetoátu, ditiokarbamátov, esfenvalerátu, famoxadónu,
fenhexamidu, fenitrotiónu, fenvalerátu, glyfosátu, indoxa-
karbu, lambda-cyhalotrínu, mepanipyrimu, metalaxylu-M,
metidatiónu, metoxyfenozidu, pymetrozínu, pyraklostro-
bínu, pyrimetanilu, spiroxamínu, tiaklopridu, metyl-tiofa-
nátu a trifloxystrobínu.
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(1) Ú. v. ES L 221, 7.8.1986, s. 37. Smernica naposledy zmenená
a doplnená smernicou Komisie 2007/73/ES (Ú. v. EÚ L 329,
14.12.2007, s. 40).

(2) Ú. v. ES L 221, 7.8.1986, s. 43. Smernica naposledy zmenená
a doplnená smernicou Komisie 2007/57/ES (Ú. v. EÚ L 243,
18.9.2007, s. 61).

(3) Ú. v. ES L 350, 14.12.1990, s. 71. Smernica naposledy zmenená
a doplnená smernicou 2007/73/ES.

(4) Ú. v. ES L 230, 19.8.1991, s. 1. Smernica naposledy zmenená
a doplnená smernicou Komisie 2007/76/ES (Ú. v. EÚ L 337,
21.12.2007, s. 100).



(4) Dlhodobé vystavenie spotrebiteľov pesticídom uvedeným
v tejto smernici prostredníctvom potravinových
výrobkov, ktoré môžu obsahovať rezíduá uvedených
pesticídov, sa posúdilo a prehodnotilo v súlade
s postupmi a praktikami používanými v rámci Spoločen-
stva, pričom sa zohľadnili usmernenia uverejnené
Svetovou zdravotníckou organizáciou (1). Na základe
uvedených posudkov a hodnotení by sa pri stanovení
MRL pesticídov malo zabezpečiť, aby sa neprekročil prija-
teľný denný príjem.

(5) Pre acefát, acetamiprid, karbendazím, chlórmekvát, chlór-
talonil, chlórpyrifos, cyflutrín, cypermetrín, cyromazín,
dieldrín, dimetoát, esfenvalerát, famoxadón, fenitrotión,
indoxakarb, lambda-cyhalotrín, mepanipyrim, metalaxyl-
M, metidatión, metoxyfenozid, pymetrozín, pyraklo-
strobín, tiakloprid a metyl-tiofanát bola stanovená akútna
referenčná dávka (ďalej len „ARfD“). Akútne vystavenie
spotrebiteľov prostredníctvom každého z potravinových
produktov, ktoré môžu obsahovať rezíduá týchto pesti-
cídov, sa posúdilo a prehodnotilo v súlade s postupmi
a praktikami používanými v súčasnosti v rámci Spolo-
čenstva, pričom sa zohľadnili usmernenia uverejnené
Svetovou zdravotníckou organizáciou. Zohľadnili sa
stanoviská Vedeckého výboru pre rastliny, najmä rady
a odporúčania týkajúce sa ochrany spotrebiteľa potravi-
nových produktov ošetrených pesticídmi (2). Na základe
posúdenia potravinového príjmu by bolo potrebné
stanoviť MRL týchto pesticídov, aby sa zabezpečilo, že
ARfD nebude prekročená. Pokiaľ ide o ďalšie látky,
z posúdenia dostupných informácií vyplýva, že ARfD
sa nepožaduje, a preto nie je krátkodobé posúdenie
potrebné.

(6) MRL by sa mali stanoviť na nižšej hranici analytického
určenia v prípade, ak povolené spôsoby použitia
prípravkov na ochranu rastlín nemajú za následok zisti-
teľné hladiny rezíduí pesticídov v potravinovom produkte
alebo na ňom, alebo v prípade, ak použitie týchto
produktov nie je povolené alebo bolo členskými štátmi
povolené bez predloženia potrebných údajov, alebo ak
v prípade použitia týchto prípravkov v tretích krajinách,
ktoré má za následok rezíduá v potravinových produk-
toch alebo na nich, nie sú predložené potrebné údaje
a môže dôjsť k ich uvedeniu do obehu na trhu Spolo-
čenstva.

(7) Stanovenie alebo úpravy prechodných MRL na úrovni
Spoločenstva nezabraňujú členským štátom stanoviť

prechodné MRL pre acetamiprid, acibenzolar-S-metyl,
famoxadón, fenamifos, glyfosát, indoxakarb, mepani-
pyrim, metoxyfenozid, pymetrozín, pyraklostrobín,
tiakloprid a trifloxystrobín v súlade s článkom 4 ods. 1
písm. f) smernice 91/414/EHS a prílohou VI k uvedenej
smernici. Za postačujúce na povolenie ďalších spôsobov
použitia týchto látok sa považuje obdobie štyroch rokov.
Prechodné MRL Spoločenstva by sa potom mali stať
konečnými.

(8) Preto je potrebné upraviť MRL stanovené v smerniciach
86/362/EHS, 86/363/EHS a 90/642/EHS s cieľom
umožniť vhodný dozor a kontrolu spôsobov použitia
daných prípravkov na ochranu rastlín a zabezpečiť
ochranu spotrebiteľa. V prípade, že MRL v prílohách
k týmto smerniciam už boli vymedzené, je vhodné ich
zmeniť a doplniť. V prípade, že ešte vymedzené neboli, je
vhodné ich stanoviť po prvýkrát.

(9) Táto otázka sa prostredníctvom Svetovej obchodnej orga-
nizácie v prípade potreby prerokovala s obchodnými
partnermi Spoločenstva a zohľadnili sa ich pripomienky
v súvislosti s uvedenými hladinami.

(10) Smernice 86/362/EHS, 86/363/EHS a 90/642/EHS by sa
preto mali zodpovedajúcim spôsobom zmeniť a doplniť.

(11) Opatrenia stanovené v tejto smernici sú v súlade
so stanoviskom Stáleho výboru pre potravinový reťazec
a zdravie zvierat,

PRIJALA TÚTO SMERNICU:

Článok 1

Smernica 86/362/EHS sa mení a dopĺňa podľa prílohy I k tejto
smernici.

Článok 2

Smernica 86/363/EHS sa mení a dopĺňa podľa prílohy II k tejto
smernici.

Článok 3

Smernica 90/642/EHS sa mení a dopĺňa podľa prílohy III k tejto
smernici.
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(1) Usmernenia na predpovedanie potravinového príjmu rezíduí pesti-
cídov (revidované) vypracované v rámci Programu GEMS/potraviny
v spolupráci s Kódexovým výborom pre rezíduá pesticídov, uverej-
nené Svetovou zdravotníckou organizáciou v roku 1997
(WHO/FSF/FOS/97.7).

(2) Stanovisko k otázkam týkajúcim sa zmien a doplnení príloh
k smerniciam Rady 86/362/EHS, 86/363/EHS a 90/642/EHS (stano-
visko poskytol Vedecký výbor pre rastliny 14. júla 1998). Stanovisko
týkajúce sa variabilných rezíduí pesticídov v ovocí a zelenine (stano-
visko poskytol Vedecký výbor pre rastliny 14. júla 1998)
(http://europa.eu.int/comm/food/fs/sc/scp/outcome_ppp_en.html).



Článok 4

Členské štáty prijmú a uverejnia najneskôr do 14. septembra
2008 zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné
na dosiahnutie súladu s touto smernicou. Komisii bezodkladne
oznámia znenie týchto ustanovení a tabuľku zhody medzi
týmito ustanoveniami a touto smernicou.

Tieto ustanovenia sa uplatňujú od 15. septembra 2008.

Členské štáty uvedú priamo v prijatých opatreniach alebo pri
ich úradnom uverejnení odkaz na túto smernicu. Podrobnosti
o odkaze upravia členské štáty.

Článok 5

Táto smernica nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jej
uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.

Článok 6

Táto smernica je určená členským štátom.

V Bruseli 19. februára 2008

Za Komisiu
Markos KYPRIANOU

člen Komisie
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PRÍLOHA I

V časti A prílohy II k smernici 86/362/EHS sa pridáva riadok pre fenitrotión a riadky pre cypermetrín, famoxadón,
mepanipyrim, metidatión a tiakloprid sa nahrádzajú takto:

Rezíduá pesticídov Maximálne hladiny v mg/kg

„Cypermetrín: vrátane ostatných zmesí zložiek, suma
izomérov

2 pšenica, jačmeň, ovos, raž, tritikale
0,01 (*) iné

Famoxadón 0,2 ovos
0,02 (*) iné

Fenitrotión 0,5 (t) pšenica, jačmeň, raž, tritikale
0,05 (*) iné

Mepanipyrim a jeho metabolit (2-anilino-4-(2-hydroxy-
propyl)-6-metylpyrimidín) vyjadrený ako mepanipyrim

0,01 (*) (p)
obilniny

Metidatión 0,1 kukurica, 0,2 cirok, 0,02 (*) iné

Tiakloprid 0,1 pšenica, 1 jačmeň, ovos, 0,05 (p) iné

(t) Dočasné MRL do 1. júna 2009. Pokiaľ tieto MRL nebudú nahradené smernicou alebo nariadením pred týmto dátumom, bude sa
uplatňovať príslušný limit určenia.“

PRÍLOHA II

V časti B prílohy II k smernici 86/363/EHS sa riadok pre glyfosát nahrádza takto:

Maximálne hladiny v mg/kg (ppm)

Rezíduá pesticídov v prípade mäsa vrátane tuku, mäso-
vých prípravkov, vnútorností
a živočíšnych tukov uvedených
v prílohe I v položkách č. ex 0201,
0202, 0203, 0204, 0205 00 00,
0206, 0207, ex 0208, 0209 00,
0210, 1601 00 a 1602

v prípade mlieka a mliečnych
výrobkov uvedených v prílohe I v
položkách č. 0401, 0402, 0405 00
a 0406

v prípade čerstvých vajec bez
škrupín, vtáčích vajec a vaječných
žĺtkov uvedených v prílohe I
v položkách č. 0407 00 a 0408

„Glyfosát 2 (p) obličky dobytka
0,2 (p) pečeň dobytka
0,5 (p) obličky ošípaných
0,1 (p) obličky hydiny
0,05 (*) (p) iné

0,05 (*) (p) 0,05 (*) (p)

(*) Označuje dolnú hranicu analytického určenia.
(p) Označuje, že maximálna hladina rezíduí je stanovená prechodne v súlade s článkom 4 ods. 1 písm. f) smernice 91/414/EHS.“
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II

(Akty prijaté podľa Zmluvy o ES/Zmluvy o Euratome, ktorých uverejnenie nie je povinné)

ROZHODNUTIA

KOMISIA

ROZHODNUTIE KOMISIE

zo 14. februára 2008,

ktorým sa ustanovuje zoznam pracovísk na odber a produkciu embryí v tretích krajinách
schválených na dovoz embryí hovädzieho dobytka do Spoločenstva

[oznámené pod číslom K(2008) 517]

(Text s významom pre EHP)

(2008/155/ES)

KOMISIA EURÓPSKYCH SPOLOČENSTIEV,

so zreteľom na Zmluvu o založení Európskeho spoločenstva,

so zreteľom na smernicu Rady 89/556/EHS z 25. septembra
1989 o veterinárnych podmienkach, ktorými sa riadi obchod
s embryami domáceho hovädzieho dobytka v rámci Spoločen-
stva a dovozy týchto embryí z tretích krajín (1), a najmä na jej
článok 8 ods. 1,

keďže:

(1) V smernici 89/556/EHS sa stanovujú veterinárne
podmienky, ktorými sa riadi obchod s embryami domá-
ceho hovädzieho dobytka v rámci Spoločenstva a dovoz
čerstvých a zmrazených embryí domáceho hovädzieho
dobytka z tretích krajín.

(2) V rozhodnutí Komisie 92/452/EHS z 30. júla 1992 usta-
novujúcom zoznamy pracovísk na odber embryí
a skupín na produkciu embryí v tretích krajinách pre
vývoz embryí hovädzieho dobytka do Spoločenstva (2)
sa ustanovuje, že členské štáty môžu dovážať embryá
z tretích krajín, len ak boli odobraté, spracované
a uchované na pracoviskách na odber embryí, ktoré sú
uvedené v zozname v prílohe k danému rozhodnutiu.

(3) V rozhodnutí Komisie 2006/168/ES zo 4. januára 2006,
ktorým sa stanovujú požiadavky na zdravie zvierat
a veterinárnu certifikáciu pre dovoz embryí hovädzieho
dobytka do Spoločenstva a zrušuje rozhodnutie
2005/217/ES (3), sa ustanovuje, že členské štáty môžu
povoliť dovoz embryí domáceho hovädzieho dobytka
odobratých alebo vyprodukovaných v tretej krajine
uvedenej v zozname v prílohe I k danému rozhodnutiu
schválenými pracoviskami na odber alebo produkciu
embryí uvedenými v zozname v prílohe k rozhodnutiu
92/452/EHS.

(4) Nový Zéland požiadal o vypustenie jedného pracoviska
na odber embryí zo zoznamu v prílohe k rozhodnutiu
92/452/EHS, pokiaľ ide o záznamy týkajúce sa uvedenej
tretej krajiny.

(5) Argentína, Austrália, Kanada, Švajčiarsko a Spojené štáty
tiež požiadali o vykonanie početných zmien
v záznamoch týkajúcich sa týchto tretích krajín
v zozname v prílohe k rozhodnutiu 92/452/EHS, pokiaľ
ide o určité pracoviská na odber a produkciu embryí.
Zároveň poskytli záruky, že v prípade pracovísk, ktoré
sa majú doplniť do tohto zoznamu, sú splnené príslušné
požiadavky stanovené v smernici 89/556/EHS. Pracoviská
na odber a produkciu embryí uvedené v zozname
v prílohe k tomuto rozhodnutiu spĺňajú podmienky týka-
júce sa odberu, spracovania, skladovania a prepravy
embryí stanovené v smernici 89/556/EHS. Boli schválené
príslušnými orgánmi uvedených tretích krajín, ako sa
ustanovuje v uvedenej smernici.
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(1) Ú. v. ES L 302, 19.10.1989, s. 1. Smernica naposledy zmenená
a doplnená rozhodnutím Komisie 2006/60/ES (Ú. v. EÚ L 31,
3.2.2006, s. 24).

(2) Ú. v. ES L 250, 29.8.1992, s. 40. Rozhodnutie naposledy zmenené
a doplnené rozhodnutím 2007/752/ES (Ú. v. EÚ L 304,
22.11.2007, s. 36).

(3) Ú. v. EÚ L 57, 28.2.2006, s. 19. Rozhodnutie zmenené a doplnené
nariadením (ES) č. 1792/2006 (Ú. v. EÚ L 362, 20.12.2006, s. 1).



(6) V záujme prehľadnosti právnych predpisov Spoločenstva
by sa rozhodnutie 92/452/EHS malo zrušiť a nahradiť
týmto rozhodnutím.

(7) Opatrenia stanovené v tomto rozhodnutí sú v súlade so
stanoviskom Stáleho výboru pre potravinový reťazec
a zdravie zvierat,

PRIJALA TOTO ROZHODNUTIE:

Článok 1

Členské štáty povolia dovoz embryí domáceho hovädzieho
dobytka z tretích krajín, len ak ich odobralo, spracovalo
a skladovalo pracovisko na odber alebo produkciu embryí
uvedené v zozname v prílohe k tomuto rozhodnutiu.

Článok 2

Rozhodnutie 92/452/EHS sa zrušuje.

Článok 3

Toto rozhodnutie je určené členským štátom.

V Bruseli 14. februára 2008

Za Komisiu
Markos KYPRIANOU

člen Komisie
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PRÍLOHA

Zoznam pracovísk na odber a produkciu embryí v tretích krajinách schválených na dovoz embryí hovädzieho
dobytka do Spoločenstva

Kód
ISO

Číslo schválenia

Názov a adresa Veterinárny lekár pracoviska
Pracovisko na
odber embryí

Pracovisko na
produkciu embryí

ARGENTÍNA

AR LE/UT/BE-14 S.I.R.B.O
Saladillo Instituto de Reproducción Bovina
Ruta 51 y 63 c.c. 54 (7260)
Saladillo — Buenos Aires

Dr. Alfredo Witt

AR LE/UT/BE-29 C.I.B.B.I.A
Centro Integral Bahía Blanca de
Inseminación Artificial
Viamonte 5 (8000)
Bahía Blanca — Buenos Aires

Dr. Omar Torquati

AR LE/UT/BE-10 MUNAR Y ASOCIADOS
Calle 54 NQ 797
(1900) La Plata — Buenos Aires

Dr. Carlos Munar

AR LE/UT/BE-27 DR. CRESPO
Garré 880 (6455)
Carlos Tejedor — Buenos Aires

Dr. Pedro Crespo

AR LE/UT/BE-31 CENTRO BIOTECNOLÓGICO SANTA RITA
Saladillo — Buenos Aires

Dr. Carlos Hansen

AR LE/UT/BE-33 CABANA LA ADRIANITA S.A.
Ruta 6 y ruta 210
Alejandro Korn — Buenos Aires

Dra. Adriana Debernardi

AR LE/UT/BE-42 CENTRO ESTACIÓN ZOOTÉCNICA
SANTA JULIA
Córdoba

Dr. Leonel Alisio

AR LE/UT/BE-43 CENTRO GENÉTICO BOVINO EOLIA
Marcos Paz — Buenos Aires

Dr. Guillermo Brogliatti

AR LE/UT/BE-44 CENTRO GENÉTICO DEL LITORAL
Margarita Belén — Chaco

Dr. Gustavo Balbin

AR LE/UT/BE-45 CENTRO DE TRANSFERENCIA EMBRIO-
NARIA SAN JOAQUÍN
Carmen de Areco — Buenos Aires

Dr. Mariano Medina

AR LE/UT/BE-46 CENTRO DE INSEMINACIÓN ARTIFICIAL
LA LILIA
Colonia Aldao — Santa Fe

Dr. Fabian Barberis

AR LE/UT/BE-51 Dres. J. INDA Y J. TEGLI
Union — San Luís

Dr. J. Tegli & Dr. J. Inda

AR LE/UT/BE-52 IRAC — BIOGEN
Córdoba

Dr. Gabriel Bo
Dr. H. Tribulo

AR LE/UT/BE-53 UNIDAD MOVIL DE TRANSFERENCIAS DE
EMBRIONES CABA
Carhue — Buenos Aires

Dr. Juan Martin Narbaitz

AR LE/UT/BE-54 CENTRO DE TRANSFERENCIAS
EMBRIONARIAS CABAÑA LA CAPILLITA
Corrientes

Dr. Agustin Arreseigor

AR LE/UT/BE-56 CENTRO DE TRANSFERENCIAS
EMBRIONARIAS EL QUEBRACHO
Reconquista — Santa Fe

Dr. Mauro E. Venturini
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Kód
ISO

Číslo schválenia

Názov a adresa Veterinárny lekár pracoviska
Pracovisko na
odber embryí

Pracovisko na
produkciu embryí

AR LE/UT/BE-57 CENTRO DE TRANSFERENCIAS
EMBRIONARIAS MARIO ANDRES NIGRO
La Plata — Buenos Aires

Dr. Mario Andres Nigro

AR LE/UT/BE-58 CENTRO DE TRANSFERENCIAS
EMBRIONARIAS GENETICA CHIVILCOY
Chivilcoy — Buenos Aires

Dr. Ruben Osvaldo Chilan

AR LE/UT/BE-60 CENTRO DE TRANSFERENCIA EMBRIO-
NARIA C.I.A.T.E.B.
Rio Cuarto — Córdoba

Dr. Ariel Doso

AR LE/UT/BE-61 CENTRO DE TRANSFERENCIA VALDES
& LAURENTI S.H.
Capitán Sarmiento — Buenos Aires

Dr. Ariel M. Valdes

AR LE/UT/BE-62 CENTRO DE TRANSFERENCIA EMBRIO-
NARIA MARCELO F. MIRANDA
Capital Federal

Dr. Marcelo F. Miranda

AR LE/UT/BE-63 CENTRO DE TRANSFERENCIA EMBRIO-
NARIA SYNCHROPAMPA S.R.L.
Santa Rosa — La Pampa

Dr. Jose Luis Franco

AR LE/UT/BE-64 DR. CESAR J. ARESEIGOR
Corrientes

Dr. Cesar J. Areseigor

AR LE/UT/BE-65 UNIDAD MOVIL DE TRANSFERENCIA
EMBRIONARIA RICARDO ALBERTO
VAUTIER
Corrientes

Dr. Ricardo Alberto
Vautier

AR LE/UT/BE-66 CENTRO DE TRANSFERENCIA EMBRIO-
NARIA SOLUCIONES REPRODUCTIVAS
INTEGRALES LA RESERVA
Coronel Dorrego — Buenos Aires

Dr. Silvio Mariano Castro

AR LE/UT/BE-67 CENTRO DE TRANSFERENCIA EMBRIO-
NARIA SANTA RITA
Corrientes

Dr. Gabriel Bo

AR LE/UT/BE-71 CENTRO DE TRANSFERENCIA EMBRIO-
NARIA „EL BAGUAL“
Presidente Irigoyen-Formosa

Dr. Ricardo Alberto
Vautier

AR LE/UT/BE-74 ASOCIACIÓN CIVIL DE
GENETICALECHERA „ACSAGEN“
Rafaela – Santa FE

Dr. Martín Maciel

AUSTRÁLIA

AU ETV0001 Australian Animal Genetics
26 Caraar Creek Lane
Mornington, VIC 3931

Dr. Robert Pashen

AU ETV0004 Bass Valley Embryo Services
6390 Sth Gippsland Hwy
Loch, VIC 3945

Dr. David Morris

AU ETV0006 WR Tindal Embryo Transfer Service
109 Albury Street
Holbrook NSW 2644

Dr. Rick Tindal

AU ETV0007 Total Livestock Genetics
PO Box 105
Campertown, VIC 3260

Dr. Shane Ashworth
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Kód
ISO

Číslo schválenia

Názov a adresa Veterinárny lekár pracoviska
Pracovisko na
odber embryí

Pracovisko na
produkciu embryí

KANADA

CA E022 Clinique Vétérinaire Bon Conseil
324 Notre Dame
Notre-Dame du Bon-Conseil
Québec, J0C 1A0

Dr. René Bergeron

CA E71 Gencor
RR 5
Guelph, Ontario N1H 6J2

Dr. Ken Christie
Dr. Everett Hall

CA E505 Bova Tech Livestock Ltd
Box 5
Shaughnessy, Alberta T0K 2A0

Dr. Murray Jacobson

CA E546 Emtech Genetics Ltd
5758 – 203rd Street
Langley,
British Columbia V3A 1W3

Dr. Gordon K. McDonald

CA E546 Emtech Genetics Ltd
PO Box 148
Hague,
Saskatchewan S0K 1X0

Dr. Doug Bienia

CA E549 E549 (IVF) Abbotsford Veterinary Clinic Ltd
PO Box 524
Unit 200-33648
McDougall Avenue
Abbotsford,
British Columbia V2S 1W2

Dr. Rich Vanderwal
Dr. Martin Darrow

CA E581 RR 3
Owen Sound,
Ontario N4K 5N5

Dr. Everett Hall

CA E586 12700 Hwy 12
Port Perry,
Ontario L9L 1A2

Dr. Roger Holtby

CA E593 Davis-Rairdan Embryo Transplant Ltd
PO Box 590,
Crossfield
Alberta T0M 0S0

Dr. Roger Davis
Dr. Andres Arteaga

CA E607 Mill Bay Veterinary Hospital Ltd
840 Delaune Road
PO Box 128
Mill Bay, British Columbia VOR 2P0

Dr. Chris Urquhart

CA E646 Ontario Embryo Transfer Service
R.R. 1, 5348 Wellington Road 25
Terra Cotta
Ontario L0P 1N0

Dr. Milford Wain

CA E651 West Prince Veterinary Service
PO Box 39
O’Leary, Prince Edward Island C0B 1V0

Dr. Gary Morgan

CA E652 Trans Tech Genetics Ltd
PO Box 8265
Saskatoon,
Saskatchewan S7K 6C5

Dr. Vlad Pawlyshyn

CA E660 E660 (FIV) Clinique vétérinaire Coaticook
490, rue Main Ouest
Coaticook,
Québec J1A 2S8

Dr. Pierre Brassard
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Kód
ISO

Číslo schválenia

Názov a adresa Veterinárny lekár pracoviska
Pracovisko na
odber embryí

Pracovisko na
produkciu embryí

CA E661 E661 (FIV) Clinique Vétérinaire – Saint-Louis
Embrvobec
84 Principale,
Saint-Louis de Gonzague,
Québec J0S 1TO

Dr. Roger Sauvé
Dr. Guy Massicotte

CA E678 Sundown Livestock Transplants Ltd
PO Box 1582
Didsbury,
Alberta, T0M 0W0

Dr. Don Miller

CA E715 Hôpital vétérinaire Ste-Odile Enr
718, montée Ste-Odile
Rimouski,
Québec G5L 7B5

Dr. René L’Arrivée

CA E728 Central Canadian Genetics Ltd
202 Dufferin Ave.
Selkirk,
Manitoba R1A 1B9

Dr. Jack Reeb

CA E733 E733 (FIV) L’Alliance Boviteq Inc
19320 Grand rang Saint-François
Saint-Hyacinthe,
Québec J2T 5H1

Dr. Daniel Bousquet

CA E764 E764 (FIV) Alta Embryo Group Inc
253147 Unit A, Bearspaw Road
Calgary,
Alberta T3L 2P5

Dr. Rod J. McAllister
Dr. Robert E. Janzen

CA E817 Clinique Vétérinaire Ormstown Enr
15, rue Gale
Ormstown,
Québec J0S 1K0

Dr. Mario Lefort

CA E827 E827 (FIV) Landry et Houde Médecins Vétérinaires
216 rue Campagna
Victoriaville,
Québec G6P 6A2

Dr. Richard Landry
Dr. Raymond Houde

CA E866 Clinique Vétérinaire Saint-Alexis
3 rue Landry
Saint-Alexis de Montcalm,
Québec J0K 1T0

Dr. Jacques Cloutier

CA E876 22 rue Principale
Plaisance
Québec J0V 1S0

Dr. Pierre Thibaudeau

CA E885 Livestock Reproductive Technologies Inc.
315 Silverthorn Way N.W
Calgary,
Alberta T3B 4E8

Dr. Martin Wenkoff

CA E896 Clinique vétérinaire de Granby
576, rue Dufferin
Granby,
Québec J2G 8C9

Dr. André Vigneault

CA E915 Clinique vétérinaire Saint-Vallier
440, Montée de la Station
Saint-Vallier,
Québec G0R 4J0

Dr. Albiny Corriveau

CA E933 E933 (FIV) E.T.E. Inc.
3700 Boulevard de la Chaudière
Suite 100
Ste Foy,
Québec G1X 4B7

Dr. Louis Picard
Dr. Marc Dery
Dr. Pierre Clavel
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Kód
ISO

Číslo schválenia

Názov a adresa Veterinárny lekár pracoviska
Pracovisko na
odber embryí

Pracovisko na
produkciu embryí

CA E953 Bovex Canada Corp.
84 Hilldale Crescent
Guelph,
Ontario N1G 4B6

Dr. Louie Nechala

CA E961 Bay of Quinte Veterinary Services
R.R.5
Belleville,
Ontario K8N 4Z5

Dr. Ron Herron

CA E1006 Clinique vétérinaire Rivière-du-Loup
205, rue Lafontaine
Rivière-du-Loup,
Québec G5R 3A6

Dr. Jean-René Paquin

CA E1027 E1027 (FIV) Landry et Houde Médecins Vétérinaires
216 rue Campagna
Victoriaville,
Québec G6P 6A2

Dr. Raymond Houde

CA E1033 Les transferts d’Embryons de l’Est
183 rue Ste-Anne
Rimouski,
Québec G5L 4H2

Dr. Barbara St-Pierre

CA E1044 Kensington Veterinary Clinic Ltd
PO Box 10
Kensington,
Prince Edward Island C0B 1M0

Dr. Melvin Crane

CA E1113 Martime Genetics Ltd
19 Robin Road
R.R. 2
Truro,
Nova Scotia, B2N 5B1

Dr. Errol William Semple

CA E1142 Trans-Bio Génétique Inc.
2145, rang Saint-Edouard
St-Liboire,
Québec J0H 1R0

Dr. Raynald Dupras

CA E1159 Clinique vétérinaire de Saint-Georges
555, rue 130ième Est
Saint-Georges de Beauce,
Québec G5Y 2T4

Dr. Michel Donnelly

CA E1160 Clinique vétérinaire Sagamie Enr
741, Chemin du Pont
Taché Nord
Alma,
Québec G8B 5B7

Dr. Maxime Dessureault

CA E1199 Clinique Vétérinaire St-Arsène Enr
St. Arsène,
Québec G0L 2K0

Dr. Leopold Senéchal

CA E1241 Centre de production d’embryons Damythier
281, rang 5
St-Liguori,
Québec J0K 2X0

Dr. Luc Besner

CA E1266 Embryo Genetics Ltd
PO Box 745
333 Mountain St. South
Morden,
Manitoba R6M 1A7

Dr. David Hamilton
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Kód
ISO

Číslo schválenia

Názov a adresa Veterinárny lekár pracoviska
Pracovisko na
odber embryí

Pracovisko na
produkciu embryí

CA E1368 E1368 (FIV) Maple Hill Embryo Transfer
506 Princess Street
Woodstock,
Ontario N4S 4G9

Dr. Brian Hill

CA E1375 Clinique Vétérinaire Frampton Enr
112 rue Audet
Frampton,
Québec G0R 1M0

Dr. Clermont Roy

CA E1479 Embrun Veterinary Clinic
1753 Route 900
St-Albert
Ontario K0A 3C0

Dr. Luc Besner

CA E1551 Nova Scotia Animal Breeders Co-op.
288 Hawthorne St. Antigonish,
Nova Scotia, B2T 1B8

Dr. Darryl P. Ward

CA E1567 E1567 (IVF) IND Lifetech Inc.
1629 Fosters Way
Delta,
British Columbia V3M 6S7

Dr. Richard Rémillard

CA E1624 Central Veterinary Clinic
4102-64 St. Southwest Industrial Park
Ponoka,
Alberta T4J 1J8

Dr. Bruce Wine

CA E1665 Bow Valley Embryo Transfer Ltd
PO Box 1239
Brooks,
Alberta T1R 1C1

Dr. Rob Stables

ŠVAJČIARSKO

CH CH-ET-1131 Swissgenetics
Embryoproduktion
CH-5243 Mülligen

Dr. Rainer Saner

CH CH-ET-1132 Tierarztpraxis,
Embryotransfer
Gabathuler Markus
Plattastutzweg 14
CH-9476 Fontnas

Dr. Fritz Reich
Dr. Andreas Flükiger

CH CH-ET-1133 Embryotransfer
Dr. Pokorny Reinhold
Breitestrasse 31
CH-3213 Kleinbösingen

Dr. Eli Schipper
Dr. Norbert Staüber

IZRAEL

IL HU1 Israel Cattle Breeders Association
25, Arlozorov St
Tel. Aviv 62488

Dr. Haim Shturman

NOVÝ ZÉLAND

NZ NZEB02 Animal Breeding Services Ltd
Kihikihi ET Centre
3680 State Highway 3,
RD 2
Hamilton

Dr. John David Hepburn

SKL 50/58 Úradný vestník Európskej únie 23.2.2008



Kód
ISO

Číslo schválenia

Názov a adresa Veterinárny lekár pracoviska
Pracovisko na
odber embryí

Pracovisko na
produkciu embryí

SPOJENÉ ŠTÁTY

US 99MI105 E4 Northstar Select Sires
2471 4th ST
Shelbyville, MI 49344

Dr. Jeffrey Adams

US 94VT065 E524 Connvet
RR. 2, Box 242
Chester, VT

Dr. Roy Homan

US 96VA091 E530 Blue Ridge Embryos
364 Jennelle RD
Blacksburg, VA

Dr. Anne B. Kulp

US 91TN006 E538 Harrogate Genetics
6664 Cumberland Gap PKWY
Harrogate, TN 37752

Dr. Edwin Robertson

US 91TN007 E538 Harrogate Genetics
6664 Cumberland Gap PKWY
Harrogate, TN 37752

Dr. Sam Edwards

US 91IA029 E544 Westwood Embryo Services
1760 Dakota AVE
Waverly, IA 50677

Dr. James West

US 91WI039 E547 Paradocs Embryo Transfer, INC
121 Packerland DR
Green Bay, WI 54303

Dr. Scott Armbrust

US 91TX050 E548 Buzzard Hollow Ranch
500 Coates RD,
Granbury, TX 67048

Dr. Brad Stroud

US 91PA043 E560 Penn England Embryo Transfer
RD 1, Box 151A
Williamsburg, PA 16693

Dr. Barry England

US 94OH071 E563 Moulton Embryos
14318 Moulton-HUF.
Amanda RD
Wapakoneta, OH 45895

Dr. Virgil J. Brown

US 94OH068 E565 Midwest Genetics
3883 Klondike RD
Delaware, OH 43015

Dr. Tye J. Henschen

US 91NY023 E582 Delaware Valley Veterinary Services
Andes Star RT, Box 259
Delhi, NY 13753

Dr. Brad Pedersen

US 91MN046
E594

Future Genetics Embryo Transfer Service
19968 County RD 20
Lewiston, MN 55952

Dr. Clair D. Sauer

US 93WA061
E600

Mount Baker Veterinary and Embryo
Transfer Services
9320 Weidkamp RD
Lynden, WA 98264

Dr. Blake Bostrum
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Kód
ISO

Číslo schválenia

Názov a adresa Veterinárny lekár pracoviska
Pracovisko na
odber embryí

Pracovisko na
produkciu embryí

US 96IA086 E608 Trans Ova Genetics
2938 380th ST
Sioux Centre, IA 51520

Dr. Paul Vanroekel
Dr. Daryl Funk
Dr. Julie Koster

US 91IA016 E608 91IA016 (FIV) Trans Ova Genetics
2938 380th ST
Sioux Centre, IA 51520

Dr. David Faber

US 05IA120 E608 05IA120 (FIV) Trans Ova Genetics
2938 380th ST
Sioux Centre, IA 51250

Dr. Jon Schmidt

US 06MT122 E608 Trans Ova Genetics
9033 Walker RD
Belgrade, MT 59714

Dr. Jon Schmidt

US 98KY101 E625 Kentucky- Bluegrass Genetics
4486 Jackson RD
Eminence, KY 40019

Dr. Cheryl Feddern Nelson

US 92WI057 E631 VRS INC
3559 Pioneer RD
Verona, WI 53593

Dr. Robert Rowe

US 94MI074 E636 GGS Genetics
1200 Stillman RD
Mason, MI 48854

Dr. John D. Gunther

US 97TX095 E640 Bova Gen
414 Pioneer RD
Seguin, TX

Dr. Boyd Bien

US 91IL002 E648 North Central Embryo
W 6070 Advance RD
Monroe, WI 53566

Dr. Lawrence W. Strelow

US 91WI045 E655 Sunshine Genetics, INC
W7782, Hwy 12
Whitewater, WI 53190

Dr. Chris Keim
Dr. Dan Hornickel

US 95PA082 E664 Van Dyke Veterinary Clinic
4994 Sandy Lake Greenville RD
Sandy Lake, PA 16145

Dr. Todd Van Dyke

US 91CA035 E689 RuAnn Dairy
7285 W Davis AVE
Riverdale, CA 93656

Dr. Kenneth Halback

US 91CA040 E692 Webb ET Services West
1319 Prairie Flower RD
Turlock, CA 95480

Dr. James Webb

US 05NC114 E705 Kingsmill Farm II
5914 Kemp RD
Durham, NC 27703

Dr. Samuel P. Galphin

US 05NC117 E705 S. Galphin Services
6509 Saddle Path Circle
Raleigh, NC 27606

Dr. Samuel P. Galphin

US 91NY013 E706 Reproductive Solutions
346 County Route 3
Ancramdale, NY 12503

Dr. Mark E. Henderson

US 91WI015 E722 Malin Embryo Transfer
999 B West Main ST
Waupun, WI 53963

Dr. Stephen Malin
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Číslo schválenia

Názov a adresa Veterinárny lekár pracoviska
Pracovisko na
odber embryí

Pracovisko na
produkciu embryí

US 98OR099 E723 Paradise West Embryo Transfer Service
241 S. Main, PO Box 69
Banks, OR 97106

Dr. Steve Vredenburg

US 91WI033 E725 Midwest Embryo Transfer Service
1299 South Shore DR
Amery, WI 54001

Dr. David B. Duxbury

US 91KS028 E726 Sun Valley Embryo Transfer, PA
3104 West Pleasant Hill RD
Salina, KS 67401

Dr. Glenn Engelland

US 94IN067 E739 Embryo Transfer Services
4958 US 35N
Richmond, IN 47374

Dr. A. R. Dalessandro

US 92MD058
E745

Catoctin Embryo Transfer
4339 Ridge RD
Mt. Airy, MD 21771

Dr. William. L. Graves

US 92MN048
E754

Portland Prairie Embryo Services
11636 Snake Point DR
Caledonia, MN 55921

Dr. Charles D. Wray

US 92MD059
E755

New Vision Transplants
456 Springs RD
Grantsville, MD

Dr. Ronald M. Kling

US 91PA026 E768 Cornerstone Genetics
1489 Grandview RD
Mt Joy, PA 17552

Dr. Larry Kennel

US 91WI010 E778 River Valley Veterinary Clinic
E5721 CTH B
Plain, WI 53577

Dr. John Schneller

US 91WI011 E778 River Valley Veterinary Clinic
E5721 CTH B
Plain, WI 53577

Dr. Mike Kieler

US 92VA055 E794 2420, Grace Chapel RD
Harrisonburg, VA 22801

Dr. Randall Hinshaw

US 92VA056 E794 2420, Grace Chapel RD
Harrisonburg, VA 22801

Dr. Sarah S. Whitman

US 04TN113 E795 Large Animal Services
Embryo Transfer Center
272 Bowers RD
Greeneville, TN 37743

Dr. Mitchell L. Parks

US 92NY057 E808 Impatiens Embryo Transfer
719 County HWY 18
South New Berlin, NY 13843

Dr. Pamela Powers

US 91ME001 E812 New England Genetics
RR1, Box 2630
Turner, ME

Dr. Richard Whitaker

US 94IL070 E814 Huels Embryo Transfer Service
RR2 Box 95A
Altamount, IL 62411

Dr. Stanley F. Huels

US 93NC061 E880 Jafral Holsteins
Rt 1, Box 518
Hamptonville, NC 27020

Dr. Michael E. Whicker

US 91WI047 E840 Buchner Embryo Transfer Services
1725 Asplund CT
Bloomer, WI

Dr. Eugene Buchner
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Číslo schválenia

Názov a adresa Veterinárny lekár pracoviska
Pracovisko na
odber embryí

Pracovisko na
produkciu embryí

US 05GA115 E835 Bickett Genetics
455 Brotherton LN
Chickamauga, GA 30707

Dr. Todd J. Bickett

US 93WI060 E857 Emquest Embryo Transfer Service
2400 Eastern AVE
Plymouth, WI 53073

Dr. Byron W. Williams

US 06UT122 E870 Canyon Breeze Genetics
327 W 800 N
Minersville, UT 84752

Dr. John M. Conrad

US 99TX104 E874 Ultimate Genetics/Camp Cooley,
Rt 3, Box 745
Franklin, TX 77856

Dr. Joe Oden
Dr. Dan Miller

US 96TX088 E928 Ultimate Genetics/Normangee
41402 OSR
Normangee, TX 77871

Dr. Joe Oden
Dr. Dan Miller

US 91TX012 E948 Veterinary Reproductive Services
8225 FM 471
South Castroville, TX 78009

Dr. Sam Castleberry

US 03FL101 E948 Sacramento Farms
104 Crandon BLVD, Suite 420
Key Biscayne, FL 33149

Dr. Richard Castleberry

US 96CO084 E964 Genetics West
17890 Weld County RD 5
Berthoud, CO 80513

Dr. Thomas L. Rea

US 91PA022 E996 Next Generation ET
3162 Oregon Pike
Leola, PA 17540

Dr. Allen Rushmer

US 91WI038
E1053

Segga E.T., S.C.,
306 S Pine ST
Weyauwega, WI 54983

Dr. Scott Allenstein

US 97MT094
E1060

Reyher Embryonics
7195 Thorpe RD
Belgrade, MT 59714

Dr. Darrel DeGrofft

US 96OR085
E1090

Precision Embryonics, INC
11380 Little River RD
Glide, OR 97443

Dr. Gregory J.K. Garcia

US 02CA005
E1090

Rocking S Ranch
2400 Los Ceretos RD
La Grange, CA 95329

Dr. Greg Garcia

US 96WI093
E1093

Wittenberg Embryo Transfer
102 E Vinal ST
Wittenberg, WI 54499

Dr. John Prososki

US 02ID106
E1107

Western Genetics, INC
2875 E 3000 N
Sugar City, ID 83448

Dr. Galen B. Lusk

US 06OR125
E1107

Sutton Creek Cattle Company
39172 Old Hwy 30
Baker City, OR 97814

Dr. Galen B. Lusk

US 93MD062
E1139

Mid Maryland Dairy Veterinarian
11349 Robinwood DR
Hagerstown, MD 21740

Dr. John Heizer
Dr. Matthew E. Iager
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Číslo schválenia

Názov a adresa Veterinárny lekár pracoviska
Pracovisko na
odber embryí

Pracovisko na
produkciu embryí

US 93MD063
E1139

Mid Maryland Dairy Associates
11349 Robinwood DR
Hagerstown, MD 21740

Dr. Tom Mercuro

US 06OK124
E1181

Reproduction Enterprises
908 N Prairie RD
Stillwater, OK 74075

Dr. Gregor Morgan

US 98OH102
E1260

Wellington Veterinary Clinic
PO Box 387. 48015 S.R.18
Wellington, OH 44090

Dr. Imre Orosz

US 98MD100
E1284

Chestertown Animal Hospital
10530 Augustine Herman HWY
Chestertown, MD 21620

Dr. Gary R. Hash

US 97TN098
E1326

Young Embry Transfer
53 Blue Springs LN
Hillsboro, TN 37342

Dr. Christy Young

US 02CA106 E752 Lander Veterinary Clinic
2930 Lande Ave.
Turlock, CA 95380

Dr. Larry Lanzon

US 02TX107
E1482

OvaGenix,
4700 Elmo Weedon RD #103
Collage Station, TX 77845

Dr. Stacy Smitherman

US 06TX126
E1482

Smith Genetics
1316 PR 2231
Giddings, TX 78942

Dr. Gary Moore

US 05WI116
E1554

Reprovider, LLC
2007 Excalibur DR
Janesville, WI 53546

Dr. Rick Faber

US 06VA127
E1592

Patrick Comyn
110 South Main ST
Madison, VA 22727

Dr. Patrick Comyn

US 06OH121
E1612

Nathan Steiner
10369 Fulton RD
Marshalville, OH 44645

Dr. Nathan Steiner

US 05IA119
E1685

Westwood Embryo Services Inc
1760 Dakota AVE
Waverly, IA 50677

Dr. Justin Helgerson

US 04KY110 E625 Lutz Brookview Farm
4475 Fairfield RD, Box 74
Fairfield, KY 40020

Dr. Cheryl Nelson

US 04WI109
E1257

Beck Embryo Transfer,
LLC S 448 Nilsestuen RD
Cashton, WI 54619

Dr. Brent Beck

US 06IA128
E1717

Westwood Embryo Services INC
1760 Dakota AVE
Waverly, IA 50677

Dr. Mike Pugh

US 06ID129
E1327

Countryside Veterinary Clinic
2724E 700 N
St. Anthony, ID 83445

Dr. Richard Geary

US 07CA133
E1664

RuAnn Dairy
7285 W Davis AVE
Riverdale, CA 93656

Dr. Alvaro Magalhães
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US 07ID134
E1127

Pat Richards, DVM
1215E 200S
Bliss, ID 83314

Dr. Pat Richards

US 07MO131
E608

Trans Ova Genetics
12425 LIV 224
Chillicothe, MO 64601

Dr. Tim Reimer

US 07TX130 E640 K Bar C Ranch
3424 FR 2095
Cameron, TX 76520

Dr. Boyd Bien

US 03TX112 E928 Diamond A Ranch,
RT. 1, Box 35C,
Dime Box, TX 77853

Dr. John Shull

US 07NC132 E705 Castalia Cattle Company,
960 Collins Mill RD
Castalia, NC 27816

Dr. Samuel P. Galphin

US 07WI133 E803 Roberts Veterinary Service,
108 W Main ST
Roberts, WI 54023

Dr. Marvin J. Johnson

US 07IA135
E1685

PVC Embryo Services
110 Hyman DR
Postville, IA 52162

Dr. Justin Helgerson

US 07-WI-136
E1682

The Practice Veterinary Service, LLC
5752 CTY TRK M
Junction City, WI 54443

Dr. Matthew Dorshorst

US 07-OH-137
E1662

Eastern Ohio Embryo & Herd Health
Services
44720 CR 55
Coshocton, OH 43812

Dr. Rob Stout
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ROZHODNUTIE KOMISIE

z 18. februára 2008,

ktorým sa mení a dopĺňa rozhodnutie 2006/766/ES, pokiaľ ide o zoznam tretích krajín a území,
z ktorých je povolený dovoz produktov rybolovu v akejkoľvek forme, určených na ľudskú

spotrebu

[oznámené pod číslom K(2008) 555]

(Text s významom pre EHP)

(2008/156/ES)

KOMISIA EURÓPSKYCH SPOLOČENSTIEV,

so zreteľom na Zmluvu o založení Európskeho spoločenstva,

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES)
č. 854/2004 z 29. apríla 2004, ktorým sa ustanovujú osobitné
predpisy na organizáciu úradných kontrol produktov živočíš-
neho pôvodu určených na ľudskú spotrebu (1), a najmä na
jeho článok 11 ods. 1,

keďže:

(1) Nariadením (ES) č. 854/2004 sa ustanovujú osobitné
predpisy na organizáciu úradných kontrol produktov
živočíšneho pôvodu. V článku 11 tohto nariadenia sa
stanovujú zoznamy tretích krajín alebo častí tretích
krajín, z ktorých sa povoľujú dovozy určitých produktov
živočíšneho pôvodu, a stanovujú sa v ňom kritériá, ktoré
treba zohľadňovať pri vypracúvaní takýchto zoznamov.

(2) V rozhodnutí Komisie 2006/766/ES zo 6. novembra
2006, ktorým sa ustanovuje zoznam tretích krajín
a území, z ktorých je povolený dovoz lastúrnikov, ostna-
tokožcov, plášťovcov, morských ulitníkov a produktov
rybolovu (2), sa uvádzajú tie tretie krajiny, ktoré spĺňajú
kritériá uvedené v článku 11 ods. 4 nariadenia (ES) č.
854/2004 a ktorými preto možno zaručiť, že tieto
produkty vyvážané do Spoločenstva spĺňajú sanitárne
podmienky stanovené na ochranu zdravia spotrebiteľov.

(3) V prílohe II k uvedenému rozhodnutiu sa uvádza
zoznam tretích krajín a území, z ktorých je povolený
dovoz produktov rybolovu v akejkoľvek forme, určených
na ľudskú spotrebu.

(4) Arménsko sa v súčasnosti uvádza v tejto prílohe, ale len
pokiaľ ide o dovoz „živých nechovaných rakov“.
Inšpekcia, ktorú Komisia uskutočnila v tejto krajine
v marci 2007, ukázala, že krajina spĺňa príslušné hygie-
nické požiadavky pre tepelne upravené a mrazené necho-

vané raky. Preto by Arménsko malo figurovať
v zozname, aj pokiaľ ide o tepelne upravené nechované
raky a mrazené nechované raky.

(5) Čierna Hora, ktoré sa v súčasnosti uvádza v prílohe II
k rozhodnutiu 2006/766/ES, ale len v súvislosti
s dovozom „voľne žijúcich celých čerstvých rýb vylove-
ných v sladkých vodách“, poskytla vedecké informácie
a predložila dodatočnú žiadosť o schválenie dovozu slad-
kovodných rakov z tejto tretej krajiny. Z tohto dôvodu
by sa malo súčasné obmedzenie zrušiť. Dovoz produktov
rybolovu ba sa mal povoliť.

(6) Bosna a Hercegovina sa v súčasnosti neuvádza v prílohe
II k rozhodnutiu 2006/766/ES. Komisia v tejto krajine
uskutočnila inšpekciu v dňoch 29. augusta až
2. septembra 2005. Na základe inšpekcie sa potvrdilo,
že príslušné orgány poskytli všetky potrebné záruky na
dodržiavanie príslušných hygienických podmienok. Bosna
a Hercegovina by sa preto mala zahrnúť do zoznamu
tretích krajín, z ktorých členské štáty môžu povoliť
dovoz produktov rybolovu.

(7) Bulharsko a Rumunsko sa v súčasnosti uvádzajú
v prílohe II k rozhodnutiu 2006/766/ES. Keďže sa však
zoznam vzťahuje iba na tretie krajiny, žiadosť týchto
krajín prestala byť platná po ich pristúpení k Európskej
únii. Tieto dva členské štáty by sa preto mali zo
zoznamov vypustiť.

(8) V prílohe I k uvedenému rozhodnutiu sa uvádza zoznam
tretích krajín, z ktorých je povolený dovoz lastúrnikov,
ostnatokožcov, plášťovcov a morských ulitníkov
v akejkoľvek forme, určených na ľudskú spotrebu.
Poznámka pod čiarou č. 6 v prílohe II týkajúca sa
Maroka sa vzťahuje na dodatočné požiadavky
v súvislosti s určitými spracovanými lastúrnikmi. Na
účely konzistentnosti by sa preto tieto požiadavky mali
presunúť do prílohy I.

(9) Rozhodnutie 2006/766/ES by sa preto malo zodpoveda-
júcim spôsobom zmeniť a doplniť.

(10) Opatrenia stanovené v tomto rozhodnutí sú v súlade so
stanoviskom Stáleho výboru pre potravinový reťazec
a zdravie zvierat,

SK23.2.2008 Úradný vestník Európskej únie L 50/65

(1) Ú. v. EÚ L 139, 30.4.2004, s. 206. Nariadenie naposledy zmenené
a doplnené nariadením Rady (ES) č. 1791/2006 (Ú. v. EÚ L 363,
20.12.2006, s. 1).

(2) Ú. v. EÚ L 320, 18.11.2006, s. 53.



PRIJALA TOTO ROZHODNUTIE:

Článok 1

Prílohy I a II k rozhodnutiu 2006/766/ES sa nahrádzajú textom
v prílohe k tomuto rozhodnutiu.

Článok 2

Toto rozhodnutie sa uplatňuje od 1. marca 2008.

Článok 3

Toto rozhodnutie je určené členským štátom.

V Bruseli 18. februára 2008

Za Komisiu
Markos KYPRIANOU

člen Komisie
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PRÍLOHA

„PRÍLOHA I

Zoznam tretích krajín, z ktorých je povolený dovoz lastúrnikov, ostnatokožcov, plášťovcov a morských
ulitníkov v akejkoľvek forme, určených na ľudskú spotrebu

(Krajiny a územia uvedené v článku 11 nariadenia (ES) č. 854/2004)

Kód ISO Krajiny Poznámky

AU AUSTRÁLIA

CL ČILE Len mrazené alebo spracované lastúrniky, ostnatokožce, plášťovce a morské ulitníky.

JM JAMAJKA Len morské ulitníky.

JP JAPONSKO Len mrazené alebo spracované lastúrniky, ostnatokožce, plášťovce a morské ulitníky.

KR JUŽNÁ KÓREA Len mrazené alebo spracované lastúrniky, ostnatokožce, plášťovce a morské ulitníky.

MA MAROKO K spracovaným lastúrnikom, ktoré patria k druhom Acanthocardia tuberculatum, musia byť
priložené tieto doklady: a) dodatočné veterinárne osvedčenie v súlade so vzorom stano-
veným v časti B dodatku V prílohy VI k nariadeniu Komisie (ES) č. 2074/2005 (Ú. v. EÚ
L 338, 22.12.2005, s. 27); b) analytické výsledky testu, ktorými sa preukáže, že uvedené
živočíchy neobsahujú hladinu paralyzujúceho jedu mäkkýšov (PSP) zistiteľnú metódou
biotestu.

NZ NOVÝ ZÉLAND

PE PERU Len mrazené alebo spracované lastúrniky, ostnatokožce, plášťovce a morské ulitníky.

TH THAJSKO Len mrazené alebo spracované lastúrniky, ostnatokožce, plášťovce a morské ulitníky.

TN TUNISKO

TR TURECKO

UY URUGUAJ

VN VIETNAM Len mrazené alebo spracované lastúrniky, ostnatokožce, plášťovce a morské ulitníky.
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PRÍLOHA II

Zoznam tretích krajín a území, z ktorých je povolený dovoz produktov rybolovu v akejkoľvek forme, určených
na ľudskú spotrebu

(Krajiny a územia uvedené v článku 11 nariadenia (ES) č. 854/2004)

Kód ISO Krajiny Poznámky

AE SPOJENÉ ARABSKÉ EMIRÁTY

AG ANTIGUA A BARBUDA Len živé kôrovce.

AL ALBÁNSKO

AM ARMÉNSKO Len živé nechované raky, tepelne upravené nechované raky a mrazené necho-
vané raky.

AN HOLANDSKÉ ANTILY

AR ARGENTÍNA

AU AUSTRÁLIA

BA BOSNA A HERCEGOVINA

BD BANGLADÉŠ

BR BRAZÍLIA

BS BAHAMY

BY BIELORUSKO

BZ BELIZE

CA KANADA

CH ŠVAJČIARSKO

CI POBREŽIE SLONOVINY

CL ČILE

CN ČÍNA

CO KOLUMBIA

CR KOSTARIKA

CU KUBA

CV KAPVERDY

DZ ALŽÍRSKO

EC EKVÁDOR

EG EGYPT

FK FALKLANDY

GA GABON

GD GRENADA

GH GHANA

GL GRÓNSKO

GM GAMBIA
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Kód ISO Krajiny Poznámky

GN GUINEA Len ryby, ktoré neprešli prípravou alebo spracovaním iným ako oddelenie
hlavy od tela, odstránenie vnútorností, chladenie alebo mrazenie.

Neuplatňuje sa znížená frekvencia fyzických kontrol stanovená v rozhodnutí
Komisie 94/360/ES (Ú. v. ES L 158, 25.6.1994, s. 41).

GT GUATEMALA

GY GUYANA

HK HONGKONG

HN HONDURAS

HR CHORVÁTSKO

ID INDONÉZIA

IN INDIA

IR IRÁN

JM JAMAJKA

JP JAPONSKO

KE KEŇA

KR JUŽNÁ KÓREA

KZ KAZACHSTAN

LK SRÍ LANKA

MA MAROKO

ME ČIERNA HORA

MG MADAGASKAR

MR MAURITÁNIA

MU MAURÍCIUS

MV MALDIVY

MX MEXIKO

MY MALAJZIA

MZ MOZAMBIK

NA NAMÍBIA

NC NOVÁ KALEDÓNIA

NG NIGÉRIA

NI NIKARAGUA

NZ NOVÝ ZÉLAND

OM OMÁN

PA PANAMA

PE PERU

PF FRANCÚZSKA POLYNÉZIA

PG PAPUA-NOVÁ GUINEA
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Kód ISO Krajiny Poznámky

PH FILIPÍNY

PM SAINT PIERRE A MIQUELON

PK PAKISTAN

RS SRBSKO:

Vynímajúc Kosovo, tak ako
ho definuje rezolúcia Bezpeč-
nostnej rady Organizácie
Spojených národov č. 1244
z 10. júna 1999.

Len voľne žijúce celé čerstvé ryby vylovené v sladkých vodách.

RU RUSKO

SA SAUDSKÁ ARÁBIA

SC SEYCHELY

SG SINGAPUR

SN SENEGAL

SR SURINAM

SV SALVÁDOR

TH THAJSKO

TN TUNISKO

TR TURECKO

TW TAIWAN

TZ TANZÁNIA

UA UKRAJINA

UG UGANDA

US SPOJENÉ ŠTÁTY AMERICKÉ

UY URUGUAJ

VE VENEZUELA

VN VIETNAM

YE JEMEN

YT MAYOTTE

ZA JUŽNÁ AFRIKA

ZW ZIMBABWE“
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